
Гуманитарный институт североведения 
 

Выписка из протокола № 1 
 

Аспирантский семинар  
Югорской научной школы  

региональных лингвистических исследований» 
 «Особенности перевода художественных 

текстов с русского на мансийский язык XIX – XX вв.» 
 

23. 09. 2019 
г. Ханты-Мансийск 
 
Присутствовали:  18 человек 
Члены Югорской научной школы региональных исследований: 
Онина С.В. 
Исламова Ю.В. 
Долженко Н.Г.  
Бакшеева М.Г. 
Челак Е.А. 
Андреева Л.А. 
Савчук И.П. 
Эксперт 
Степанова Г.А. 
Аспиранты: 
Магистры (группы: 3171м, зм-3171, группа 3181м) 
Бакалавры (группа 3171б) 
 

Повестка дня 
 Обсуждение доклада М.Б. Глазовой «Особенности перевода 

художественных текстов с русского на мансийский язык XIX – XX вв.». 
 

  Выступили: Бакшеева М.Г., Степанова Г.А., Исламова Ю.В., Онина 
С.В., Хопияйнен О.А. 
Вопросы, заданные в процессе обсуждения доклада: 
1. Чем обусловлена тема аспирантского семинара? 
2. В чем заключается актуальность работы? 
3. Каковы цели и задачи исследования? 
4. Какими методами будут решаться поставленные задачи? 
5. Сколько написано статей ВАК? 

Решили:  
1. Принять к сведению информацию доклада Глазовой М.Б. 

 


